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VORTEILE: MAGURIT bietet Ihnen mit seiner
weltweit einzigartigen Vielfalt an Maschinen -
größen und -typen für jede Anwendung die
richtige Lösung. Schonendes Schneiden Ihrer
wertvollen Produkte bei Stundenleistungen
von 500 bis 12.000 kg/h, unter Erfüllung
höchster Hygiene-, Arbeits- und Sicherheits -
standards ist dabei unser Ziel.

YOUR ADVANTAGES: MAGURIT offers
with its worldwide unique variety of machine
types and sizes for every application the right
solution. Gentle cutting of your valuable
products with capacities between 500 and
12.000 kg/h, performing under highest hygienic-,
labour-, and safety standards, is our goal.

SUS VENTAJAS: MAGURIT ofrece la
solución apropiada a cada aplicación con la
mayor variedad de modelos y tamaños de
máquinas, única a nivel mundial. Corte limpio
de sus productos con producciones entre 500
y 12.000 kg/h, trabajando bajo las normativas
más estrictas de higiene, laboral y seguridad,
es nuestro objetivo. 

VOS AVANTAGES: MAGURIT vous pro-
pose, grâce à une gamme unique sur le mar-
ché international, avec une grande variété de
types et tailles de machines, la meilleure solu-
tion pour chaque application. Notre but, tran-
cher avec ménagement vos produits de forte
valeur, avec une capacité de 500 à 12 000
kilos/heures en respectant des critères élevés
de sécurité et d'hygiène.

Ihre Vorteile

Your advantages
S U S  V E N T A J A S

V O S  A V A N T A G E S  



Tiefgefrorene Früchte zerkleinern mit
den Ge frierschneidemaschinen von
MAGURIT, ideal für Ihre weitere Ver -
arbeitung, ob als gefrorenes Konzen trat
in 200 I-Fässern (Oran gen, Maracuja,
Zitronen etc.) zur Her  stellung von
Fruchtsaftgetränken  oder als gefrore-
ne Block ware für Joghurt füllung oder
Marmela den herstel lung. 

FROMAT: MAGURIT guillotines: Very
clean cutting, even at very deep temperatures,
and without destruction of the fruit integrity.
Can also be used for loosen up of IQF fruits.

Reduction of deep frozen fruit
with the MAGURIT frozen block cut-
ters; ideal for juices or concentrates
frozen in barrels for juice produc-
tion, or block frozen fruits for
yoghurt filling or jam production.

Fruchtverarbeitung mit 

F R O M AT

FROMAT: MAGURIT Guillotinen der Serien
FROMAT und UNICUT: Sehr sauberer Schnitt,
auch bei sehr tiefen Temperaturen, ohne die
Rohware zu zerstören. Auch einsetzbar für die
Auflockerung von IQF gefrorenen Früchten.

Reducción de fruta ultra-congelada
con las cortadoras de bloques
congelados MAGURIT: ideal para
zumos o concentrados congelados
en bidones/barriles para la producción
de zumo, o bloques de frutas conge-
ladas para yogures o producción de
mermelada.

Réduction de fruits congelés
avec MAGURIT: idéale pour votre
transformation suivante, qu'il s'agisse
d'un concentra en fût de 200 litres
(oranges, maracuja, citrons …). Pour
la production de jus de fruits, et/ou
de produits en blocs surgelés pour la
fabrication de yaourts ou confitures.

FROMAT: Les guillotines magurit de type
Fromat et Unicut: une coupe nette, même à
très basse température, sans déstructuration
des matières premières. Application possible
également pour le démottage des fruits con-
gelés IQF

FROMAT: Guillotinas MAGURIT: Corte
muy limpio, incluso a temperaturas muy bajas,
sin destruir la integridad de la fruta. También
apta para separar fruta IQF.
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STARCUTTER: MAGURIT Rotations -
schneider der Serie STARCUTTER fu ̈r
hohe Stunden leistungen. Mit dem C-CUT
System kann garantiert werden, das jede
Frucht geschnitten wird.

System

Trapezmesser mit gerader Klinge • Blades with straight cutting edge • Cuchillas con filo de corte recto

3-9 mm 14 - 20 mm   39 - 45 mm

STARCUTTER: MAGURIT rotation
cutter series STARCUTTER for high
capacities. With the C-Cut knife-system
it can be guaranteed that every fruit is cut.

Die Schneiddicke der Messer kann 
ihren Wünschen, ihren technischen
und tech  nologischen Anforde run gen
entsprechend eingestellt werden.
Dabei kann der 
STARCUTTER 312/314/318 zwischen 
3 und 9 mm, der STARCUTTER
344/348 zwischen 14 und 20 mm
und der Starcutter 378 zwischen 
39 und 45 mm Schneiddicke 
justiert werden.

The cutting thickness can be
adjusted to suit your product requi-
rements. The STARCUTTER 312 /
314 / 318 can be adjusted between
3 and 9 mm, the 344 / 348 between
14 and 20 mm and the 378 bet-
ween 39 and 45 mm

El espesor de corte puede aju-
starse a sus requerimientos técnicos
o tecnológicos. La STARCUTTER 312
/ 314 / 318 entre 3 y 9 mm, la 344 /
348 entre 14 y 20 mm y la 378
entre 39 y 45mm.

STARCUTTER: Cortadoras rotativas
MAGURIT de la serie STARCUTTER para
grandes producciones. El sistema de
cuchillas C-CUT garantiza el corte de
cada fruta.

STARCUTTER: La gamme des
Starcutters MAGURIT avec coupe rotative
pour de hautes capacités horaires. Le
système C-Cut garantit que chaque fruit
est coupé.

S Y S T E M S O L U C I O N E S  P A R A  L A  I N D U S T R I A  P R O C E S A D O R A  D E  F R U T A

L'épaisseur de coupe de
couteaux peut être adaptée à vos
souhaits, vos contraintes techniques
et technologiques, de 3mm à 45mm

Bei der Fruchtverarbeitung ist die Wieder erkenn bar -
keit der Frucht im Endprodukt von großer Bedeutung.
Aufgrund spezieller Messerköpfe bleibt die große
Mehr zahl der Früchte unzerstört in ihrer natürlichen
Form erhalten.

For fruit processors the integrity of the fruit in
the final product is very important. By using special
knife heads most of the fruits remain undamaged.

La integridad de la fruta en el producto final es
muy importante para los procesadores de frutas.
Mediante el uso de cabezales de cuchillas especial-
mente diseñados, la mayoría de las frutas permane-
cen sin dañar.

Dans la transformation des fruits, l'intégrité du
fruit dans le produit final est importante. Par l'utilisation
de couteaux adaptés la presque totalité des fruits
restent entiers et ont conservé leur forme naturelle..
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Sack-Wring-Maschine: Hiermit wird auch
der letzte Rest der hochwertigen Rohware
aus den Beuteln ausgequetscht.

Sack-Wring-Machine: Bag-Squeezing-
Machine: Herewith also the last high valuable
product remains are squeezed out of the poly-
liners

Máquina escurridora de bolsas: 
mediante este dispositivo se escurre el resto de
materia prima que permanece en las bolsas.

Essoreuse de sacs: même les résidus
des matières premières de forte valeur sont
pressés hors du sac.

D R U M C U T  

Block-Station: Die DRUMCUT Systeme kön-
nen auch Blockware in großer Menge verarbeiten

Block station: The DRUMCUT systems
can also reduce block frozen product with high
capacity

Estación del Bloques: Los sistemas
DRUMCUT también pueden reducir bloques de
producto congelado con una alta producción.

Ligne pour blocs surgelés: 
le système DRUMCUT peut également réduire
des matières premières en blocs, en grande 
capacité.
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L I G N E  D E  T R A N S F O R M A T I O N  D E  F R U I T S

DRUMCUT: Jede Form der Rohware, ob Fässer
oder als Blöcke können mit bis zu 12.000 kg / h ver-
arbeitet werden. Modular aufgebaut können
Rollenbahnen, Fass – Hebe kippvorrichtung,
CIP- Anschluß, und Sack-Wring-Maschine
optional gewählt werden.

DRUMCUT: Every kind of raw material,
whether drum- or block frozen, can be reduced
with capacities up 12000 kg/h. The modular
design allows the options of roller-convey-
ors, drum-lifter-dumper, CIP-connection or bag-
squeezing-machine.

DRUMCUT: Cualquier tipo de materia
prima, bien sea barril/bidón o bloque congelado,
puede reducirse con producciones hasta
12.000 kg/h. La construcción modular permite
las opciones de transportadores de rodillos,
elevador-vaciador de barriles/bidones, conexi-
ón CIP o máquina escurridora de bolsas.

DRUMCUT: toute forme de matière pre-
miere, fût ou bloc, peuvent être réduits jusqu-
'à 12 tonnes/heure. Nous vous proposons des
options telles que, bandes de transport à rou-
leaux, dispositif de basculement des fûts, con-
nexion CIP et essoreuse à sacs vides.
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MAGURIT Gefrierschneider GmbH
Höhenweg 91  
D-42897 Remscheid
Telefon: +49 (0)2191/ 96 62-0
Telefax:  +49 (0)2191/ 96 62-98
magurit@magurit.de
www.magurit.de
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